
Art. 37. De belastingplichtige moet alle gegevens die nodig zijn om
de impact van deze wet op het voordeel van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig
als bedoeld in artikel 65 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992, op de fiscale aftrekbaarheid van beroepskosten met betrek-
king tot het gebruik van dergelijke voertuigen, op de brandstofaccijn-
zen en de btw te kunnen vaststellen aan de FOD Financiën doen
toekomen, op de wijze en binnen de termijn die de Koning bepaalt.

Art. 38. De fiscale administratie mag binnen de in artikel 333,
tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
bedoelde termijn, voor zover zij die gegevens nodig acht om de
toepassing van artikel 36 te verzekeren, van de betrokken belasting-
plichtige de nodige gegevens vorderen die niet werden overgemaakt
overeenkomstig artikel 37.

Art. 39. De bepaling van artikel 37 wordt voor de toepassing van
artikel 445, § 1, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
gelijkgesteld met een bepaling van dit Wetboek.

Art. 40. De artikelen 37 tot 39 treden in werking op de dag van de
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad en zijn van
toepassing vanaf het aanslagjaar 2022 verbonden aan een belastbaar
tijdperk dat ten vroegste aanvangt op 1 januari 2021.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 25 november 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Klimaat,
Z.KHATTABI

Voor de Minister van Enegie, afwezig :

De Minister van Ambtenarenzaken,
P. DE SUTTER

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : K55-2170-010
Integraal verslag: 10 november 2021.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2021/33951]
5 DECEMBER 2017. — Wet houdende diverse financiële

bepalingen. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van hoofdstuk 9 van
de wet van 5 december 2017 houdende diverse financiële bepalingen
(Belgisch Staatsblad van 18 december 2017).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2021/33951]
5. DEZEMBER 2017 — Gesetz zur Festlegung verschiedener finanzieller Bestimmungen

Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung von Kapitel 9 des Gesetzes vom 5. Dezember 2017 zur Festlegung
verschiedener finanzieller Bestimmungen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

Art. 37. Le contribuable doit transmettre au SPF Finances toutes les
données qui sont nécessaires pour pouvoir déterminer l’impact de la
présente loi sur l’avantage de toute nature résultant de l’utilisation à
des fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition visé
à l’article 65 du Code des impôts sur les revenus 1992, sur la
déductibilité fiscale des frais professionnels afférents à l’utilisation de
tels véhicules, sur les accises sur les carburants et sur la T.V.A., dans les
modalités et endéans le délai déterminés par le Roi.

Art. 38. L’administration fiscale peut exiger du contribuable concerné,
dans le délai visé à l’article 333, alinéa 2, du Code des impôts sur les
revenus 1992, pour autant qu’elle estime que ces données soient
nécessaires afin d’assurer l’application de l’article 36, les données
nécessaires qui n’ont pas été fournies conformément à l’article 37.

Art. 39. Pour l’application de l’article 445, § 1er, du Code des impôts
sur les revenus 1992, la disposition de l’article 37 est assimilée à une
disposition dudit Code.

Art. 40. Les articles 37 à 39 entrent en vigueur le jour de la
publication de la présente loi au Moniteur belge et sont applicables à
partir de l’exercice d’imposition 2022 se rattachant à une période
imposable qui débute au plus tôt le 1er janvier 2021.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 25 novembre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

Le Ministre des Affaires Sociale,
F. VANDENBROUCKE

La Ministre du Climat,
Z. KHATTABI

Pour la Ministre de l’Energie, absente :

La Ministre de la Fonction publique,
P. DE SUTTER

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : K55-2170-010
Compte rendu intégral : 10 novembre 2021.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2021/33951]
5 DECEMBRE 2017. — Loi portant des dispositions financières

diverses. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande du
chapitre 9 de la loi du 5 décembre 2017 portant des dispositions
financières diverses (Moniteur belge du 18 décembre 2017).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

5. DEZEMBER 2017 — Gesetz zur Festlegung verschiedener finanzieller Bestimmungen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

KAPITEL IX — Abänderungen des Wirtschaftsgesetzbuches
Art. 20 - Artikel VII.169 des Wirtschaftsgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. April 2014 und

abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 28. Juni 2015, wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Unbeschadet des Artikels VII.160 § 4 Absatz 2 informieren Kreditgeber und in Absatz 1 erwähnte Personen die

FSMA unverzüglich über alle Sachverhalte oder Aspekte, die zu einer Änderung der bei der Bestellung übermittelten
Angaben führen können und Auswirkungen auf die zur Ausübung der betreffenden Funktion erforderliche berufliche
Zuverlässigkeit oder angemessene Fachkompetenz haben können.

Erfährt die FSMA im Rahmen der Ausführung ihres Aufsichtsauftrags von einem solchen Sachverhalt oder Aspekt,
ob in Anwendung von Absatz 8 oder nicht, kann sie gemäß den Artikeln VII.164 § 1 Absatz 2, VII.166 § 1 und XV.18/1
die Einhaltung der in Artikel VII.164 § 1 Absatz 2 erwähnten Anforderungen neu bewerten.″

Art.21 - VII.182 § 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. April 2014, wird durch zwei
Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Hypothekarkreditgeber, Hypothekarkreditvermittler und in den Artikeln VII.180 § 2 Absatz 1 Nr. 2 und VII.181
§ 1 Absatz 1 Nr. 2 und § 2 Nr. 1 erwähnte Personen informieren die FSMA unverzüglich insbesondere über alle
Sachverhalte oder Aspekte, die zu einer Änderung der bei Beantragung der Eintragung übermittelten Angaben führen
können und Auswirkungen auf die zur Ausübung der betreffenden Funktion erforderliche Eignung oder berufliche
Zuverlässigkeit haben können.

Erfährt die FSMA im Rahmen der Ausführung ihres Aufsichtsauftrags von einem solchen Sachverhalt oder Aspekt,
ob in Anwendung von Absatz 2 oder nicht, kann sie gemäß den Artikeln VII.181 § 1 Absatz 1 und XV.18/1 die
Einhaltung der in den Artikeln VII.180 § 2 Absatz 1 Nr. 2 und VII.181 § 1 Absatz 1 Nr. 2 und § 2 Nr. 1 erwähnten
Anforderungen neu bewerten.″

Art. 22 - Artikel VII.188 § 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. April 2014, wird durch
zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Verbraucherkreditgeber, Verbraucherkreditvermittler und in den Artikeln VII.184 § 1 Absatz 2 Nr. 2 und VII.186
§ 1 Absatz 1 Nr. 2 und § 2 Nr. 1 erwähnte Personen informieren die FSMA unverzüglich insbesondere über alle
Sachverhalte oder Aspekte, die zu einer Änderung der bei Beantragung der Eintragung übermittelten Angaben führen
können und Auswirkungen auf die zur Ausübung der betreffenden Funktion erforderliche Eignung oder berufliche
Zuverlässigkeit haben können.

Erfährt die FSMA im Rahmen der Ausführung ihres Aufsichtsauftrags von einem solchen Sachverhalt oder Aspekt,
ob in Anwendung von Absatz 2 oder nicht, kann sie gemäß den Artikeln VII.186 § 1 Absatz 1 und XV.18/1 die
Einhaltung der in den Artikeln VII.184 § 1 Absatz 2 Nr. 2 und VII.186 § 1 Absatz 1 Nr. 2 und § 2 Nr. 1 erwähnten
Anforderungen neu bewerten.″

(...)
Gegeben zu Brüssel, den 5. Dezember 2017

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2021/205415]
21 NOVEMBRE 2021. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 26 november 2013 in uitvoering van
artikel 191, § 3, van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen
(I), artikel 191, § 3, vervangen bij de wet van 27 december 2012 en
gewijzigd bij de wetten van 26 december 2013, 26 maart 2018 en
14 december 2018;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 november 2013 in uitvoering
van artikel 191, § 3, van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen;

Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad, gegeven op
28 september 2021;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2021/205415]
21 NOVEMBRE 2021. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

26 novembre 2013 en exécution de l’article 191, § 3, de la loi du 27
décembre 2006 portant des dispositions diverses

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I),
l’article 191, § 3, remplacé par la loi du 27 décembre 2012 et modifié par
les lois des 26 décembre 2013, 26 mars 2018 et 14 décembre 2018;

Vu l’arrêté royal du 26 novembre 2013 en exécution de l’article 191,
§ 3, de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses;

Vu l’avis du Conseil national du Travail, donné le 28 septembre 2021;
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